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(6a) Mbi, € tufy lulesp,
picked—l OWers, 4 L
T picke h flowe,
(6b) Bér, jé ¢, ulesh
Made. | OWers.ABL
Made 4 hor Owerg?
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‘I Tunk 4 p,, leo
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hay “1s brok a tle wip
1 rokeabo 1
(8a) Kay bjedhu U macg lul
have Is ickeq Unch OWers
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(8b) am bo njg Mmace lu]
have-ls ma h flowey
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ABJ 0 S tEN2, as jtg SPecifier ; Cupieq p, N € NP
vement

Or the Sake anty, e first 8ive 4 short feview of the Albanian Case mop..
phology In the following Section.

2 4 brzey" Skercy, , AY /zology 1/ Albamtm
Albg a higp Inflecte 1 Oung Clineq for ber (sin
8ulg, and pjy,. ) gen r'(m uline €) anq ( ing > 8enjt e,
datl\/e, accysg Ve, ap tive), Niap b defip;y.
nd definjy, finite 'ms g taineq b lutinat he OSItive art
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)] Singyjy, Plurg]
N (nje) burre ‘a map> (ca) p 4 "some mep’
AC (nje) burrs €a) bupy.
GE i (nje) burrj I(ca) burry,,
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Accusatiye singular jg different from Nominatjye singular jj the definjte form,
Contrary to the indefinjte declension Seen in (9), Oblique cases are identica] both in
the singular and in the plural, differently from What wag found jp the indefinjte
plural declensijon in (9). The Arbéresh definite declensiop is identica] to that of

Ibanjan,

Albanian adjectives are obligatorily Postnominga)s. Adjectives can be divided
into two different Classes according to theijy morphologica] Properties: pre-articy-
lated adjectiveg like i pjpe ‘g0od’ and articlelesg adjectiveg like persge ‘lazy’. The

(13) indefinite Mmasculine

singular plura]
NO Njé burrg j Mire g g0od map’ Ca burra tg Miré ‘some good mep’
ACC njé burre tg mirg ca burra tg Mmire

GEN | Nj€ burrj ¢g mirg
DAT njé burrj tg mirg
ABL Nj€ burri tg mirg

(14) indefinjte feminine

1 ca burraye té mire
ca burraye té mire
Ca burrave tg mirg

singular

NOM Njé vajze e mire ‘a good girl

ACC W€ vajzé te mire
GEN Njé vajze t& mirg
DAT € vajze t& mirg
ABL Nj€ vajze & mirg

plural

€a vajza té mijry ‘some good girls’
Ca vajzave tg mira

ica vajzave tg mira

Ca vajzave tg mira

Ca vaizash tg mira

(15) definjte masculine

singular

NOM burri Mire ‘the 800d man’

ACC burrin e mirg
GEN burrit ¢g mirg
DAT burrit te miré
ABL Urrit té mireg

plura]
burrat e mirg ‘the 80od men’
burrat e mirg

i burravet t€ mirg

burravet ¢a mire

burravet t€ mire
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contexts. If the case on N2 remains invariap|e across the Paradigm, e have eyj-

(19a) piva Nj€ shishe verg
drank-]s 5 bottle.ACC wine DIR
‘I drank 5 bottle of wine’

(19b) mbloghg NJE tufé Julesh
picked-1s 4 bunch.Acc ﬂowers.ABL
‘I picked a bunch of flowers®

(20a) shija € njg shisheje Veré / vere
flavour-the the , bottle-GEN Wine DIR/QB] 6

(20b) aroma € njé tufe Jujesh
Smell-the the a bunch-GEN ﬂowers.ABL
‘The sme]] of a bunch of flowers’

(2la) v ¢do  gote pranég njg shisheje vere / *yerg
put-Is every glass near , bootle. DAT of wine.OBL/*DIR
‘I put €very glass near 5 bottle of wine’

(21b) shtie ujé njé tufe lulesh
CL-DAT put-Is water 5 bunch.DAT ﬂOWeI'S.ABL
‘I put water to a bunch of flowers’

In the “Direct Pseudo-partitjye» In (20a) ang (21a), we Mmust wonder Whether
the oblique cage displayed by N2 is the iti
onto N2, or Whether jt s an ablatjye thereby obliterating the difference between

rations of Sp

prefer the Direct cagse while younger speakers prefer the oblique case. Our analysis, to pe motivated
below jp the text jg that no Speaker spreads the oblique cage of N1 onto N2. Elder Speakers keep
direct cage on N2, while Younger Speakers turp the “direct bseudo partitjye» nto an “Ablative pseudo
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(25b) ghurduri 1 njé macj Jyle
smell-the the 4 bunch.GEN flowers.DIR
‘The sme]] of a bunch of flowers®

(26a) voj njé biker ndandiz njg butije verg
put-1s a glass near 5 bottle. DAT wine.DIR
‘I put a glass Near to a bottle of wine’

(26b) voj fotografin ndandiz njg mac; lule
Put-1s foto-the near 5 bunch.DAT flowers DIR
‘I put the foto near to a bunch of flowers’

assigning contexts, the “Direct pseudo-partitive” is ruled out (with minor variatjon
as regards the genitive, cf, the variation in (20a) and the comment in fn 6). Ip, these
cases, the “Ablatjye Pseudo-partitive” jg generalised to a]] kinds of N1.

We propose that all cases of “Ablative pseudo-pax‘citives”, even those genera-
lised to those NI1s that do not display this construction in djrect cases, have the
Same structure, namely the stryctyre that appears With nomina] modifiers of the
noun in cases such as (27):

(27a) nj& autor dramash (Albanian)
a author dramas.AB],
‘An author of dramas’

(27b) njé sallats domatesh
a salad tomatos. ABJ,
‘A tomato salad’

(27¢) njé triko leshj
a sweater wool ABL,
‘A wollen Sweater’

(28a) njé autor dramave (Arbéresh)
a author dramas. AR,
‘An author of dramas’

(28b) nj& ncahat pumador;j
a salad tomatos. ABL,
‘A tomato salad’
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(31D) njé tufe (*€ freskéta) lulesh te freskéta
a bunch flowers. ABL fresh. ABL
‘A bunch of fresh flowers’

(32a) nje butij (*t& kuq) veré t& kug (Arbéresh)
a bottle wine.DIR red.DIR
‘A bottle of red wine’

(32b) nj& mace (*frishki) lule frishkj
a bunch flowers.DIR. fresh.DIR
‘A bunch of fresh flowers’

Despite this general parallelism, we find crucial differences between the two
constructions in Albanian with respect to adjectival modification of N1. This is
expected by the empirical generalization made above according to which the two
pseudo-partitive structures are actually instances of different constructions,

In Albanian the modifiers of N] may appear in two different positions. In the
“Direct pseudo-partitive” the only position the adjective can occupy is after N2, as
in (33). In the “Ablative pseudo-partitive”, the adjective may appear either
between the two nominals or after N2, as in (34). In both cases, the inflected
adjective agrees with NI:

(33a) njé shishe vere e vogél
a bottle wine smal]
‘A small bottle of wine’

(33b) *njé shishe e vogél verg

(34a) njé tufs lulesh e madhe
a bunch flowers. ABL big
‘A big bunch of flowers’

(34b) njé tufs e madhe lulesh

(35a) njé autor i njohur dramash
a author.DIR famous-DIR dramas.ABL
‘A famous author of dramas’

(35b) njé autor dramash i njohur

(35¢) njé autor dramash té njohura
a author.DIR dramas. ABL famous. ABL
‘An author of famous dramas’
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(38a) *nj& shishe kjo/kéts vers (Albanian)
a bottle this NOM/ACC wine
‘A bottle of this wine’

(38b) *njé shishe kjo/kets
a bottle this. NOM/ACC

(39a) *nje butij kjo/kéta vers (Arbéresh)
a bottle this NOM/ACC wine
‘A bottle of this wine’

(39b) *nje butij kjo
a bottle this

(40a) njé shishe me kéte vere (Albanian)
a bottle ME this. ACC wine
‘A bottle of this wine’

(40b) njé shishe me kete
a bottle ME this.ACC

(41a) nje butij me kéta vere (Arbéresh)
a bottle ME this. ACC wine
‘A bottle of this wine’

(41b). nje butij me keéta
a bottle ME this

(42a) *nje [[ni-shishe] X°[e vogél [[cy [ni-shishe ][\, veré]]]]
(42b) njé [[cnshishe veré] X [e vogél [ey {Msh-}she.]{m_vg;ém]
(42¢) njé [[onshishe veré] X° [tg kuge [cy {N_‘Lshi-she}{_w_l—ve;é}]]]

o

We must assume that in (42) can copy the ¢-features of either N1 or N2
thereby allowing the AP to agree with either of the two accordingly. However, the
merging of two different functiona] heads copying the features of N1 and N2 s
ruled out, as jn (43):
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case assigning positions, let’s assume, as is plausible, that the realization of
oblique case morphology requires the merging inside the nominal phrase of a
functional head to which Oblique case s assigned, call it K. Such a functional
head is projected in a bottom-up fashion by a “regular” NP byt not by a CN. In
other words a CN can only realise a “default” case, while if N1 realises an oblique
case it must move alone into a position in KPS,

This is possible in Arbéresh (47a) where the “Ablative pseudo-partitive” s
not available but not in Albanian (47b) which generalises the “Ablative pseudo-
partitive” to all kinds of N in this case.

(47a) voj  njé biker ndandiz njg butije veré / *vere (Arbéresh)
put-1s a glass near a bottle. DAT wine.DIR /*OBL
‘I put a glass near to a bottle of wine’

(47b) vé ¢do gOt€ prang nje shisheje vere / *vers (Albanian)
Put-1s every glass near 4 bootle. DAT of wine.OBL/*DIR
‘I' put every glass near to a bottle of wine’

The contrast in (47) can be reduced to a general contrast in morphological
richness of the nomina] pattern in Albanian and Arbéresh, where the latter is |ess
rich. We suggest that in Arbéresh the oblique case head K is “weak” in the well
known sense and does not require movement of N into it. As a consequence, in
Arbéresh, N1 can enter the numeration already inflected for oblique case and as
such can be compounded with N2 in CN. This is not possible in Albanian which
has “strong” inflection that triggers movement of NI to check the case morpho-

logy.

Let us now turn to the “Ablative pseudo-partitive”, We assume here that
Ablative case is assigned to NP2 by a low functional head projected by N1, which
we call ABL®. This s the case in all Ablative constructions which include the Al-
banian “Ablative pseudo partitive” and the Modification Construction in both Al-

banian and Arbéresh The structure is given in (48):
(48a) njé [ap.p [wp) tufe] ABLE [ [np, lulesh] [p, tufs]]
(48b) njé [anp [wp, autor] ABL® [ [\yp, dramash] [p, atiter| ]

In (48), after merging of ABL®, NP] moves to the left of NP2 (in SpecABLP)
and obtains the observed word order. In this construction we have two separate
NPs, each of which can merge its own modifiers, [ et us start with the case of 3

-_ 00O

8 This can take place by either by head movement to K or by NP movement to SpecKP. It is not
crucial to decide between the two possibilities here.
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6. Some conclusions

If we project our preliminary study onto a more general cross-linguistic
perspective, we can observe that the pseudo-partitive semantics may be realised in
the syntax with constructions that are parasitic / ambiguous with a modification
relation, as in English and Italian and differently from German:

(53a) Engl.  a cup of coffee a cup of ceramics
(53b) It. una tazza di caffé  una tazza di ceramica
(53c) Germ. eine Tasse Kaffee  ein Tasse aus Keramik/eine Keramiktasse

This variation is also found in the microvariation between Albanian and
Arbéresh. In the latter the pseudo-partitive and the modification construction are
completely differentiated, while in the former, the situation is unstable. The diffe-
rentiation is only found with a subsection of container nouns and only in direct
cases, with restrictions on the occurrence of modifiers, but the modification con-
struction which is expressed with Ablative case on the modifying noun can be
used to express the pseudo-partitive semantics every time the restrictions are not
obeyed.

This unstable state of affairs produces a high degree of uncertainty among
speakers in less idiomatic cases, such as the cases in which we add one or even
two modifiers or in cases in which the pseudo partitive is itself in an oblique case
assigning context. In Arbéresh the situation is perfectly stable, with the Ablative
only used for modification, and the pseudo-partitive displays all the restrictions
found in Albanian with no possibility of escaping them. There is nothing “deep” in
this kind variation, but only the fact that the Albanian system is less stable with
respect to this construction than the Arbéresh.

This brief study has a second, more theoretical goal, in that it crucially makes
use of a bare phrase structure procedure to capture in a unified way the different
behaviour found between the Direct and the Ablative pseudo-partitive. We believe
that the parallelisms and the differences between these two constructions could not
be expressed in the more traditional X-bar system, even in one of its more recent
versions which distinguishes between a possible lexical vs. functional status of N1
in the spirit of van Riemsdijk’s (1998), as in Vos (1999) for Germanic and Stavrou
(2003) for Greek. That line of approaching the issue predicts case sharing to occur
between N1 and N2 in the case N1 has functional/quantifying status. This
prediction is contradicted by the data of the two Albanian variety analysed here. In
these languages, the “Direct pseudo-partitive” never displays case sharing. In
oblique case assigning contexts it either keeps the Direct case, as is the case of
Arbéresh, or it turns into an “Ablative pseudo-partitive” as is the case of Albanian.
This matter of fact shows that even the case sharing in Direct case assigning con-
texts is only apparent, and that the Direct case on N2 is not simply percolation of
case features through a transparent N1 but possibly a default case assigned to both
component of the syntactic compound noun (CN).
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Abstract

Standard Albanian and Arbéresh varieties spoken in Southern Italy have two ways of express-
ing the Partitive Construction. One way is to merge the noun referring to quantity and the noun refer-
ring to the substance as two adjacent nominals. The other way is to connect the quantity noun and the
nhoun referring to the substance with the preposition me (“with™). The first type corresponds to a
‘pseudo-partitive structure’; the second one is the ‘partitive’ construction. In this paper we deal with
case assignment and case agreement between the two nouns of the Pseudo-Partitive construction both
in Albanian and in Arbéresh.






